
SWEDISH MAUSER 3-HOLE SCOPE BASES - EGW SWEDISH MAUSER
3-HOLE W/HUMP 20 MOA

EGW Swedish Mauser 3-Hole with Hump Scope Bases. Rifle bases precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice.  Accepts Picatinny or Weaver scope rings.  Lightweight Tactical mounts
have a milled center channel for weight reduction.  Full-width cross-slots are
gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid,
extruded 6061 T6 aluminum.  Includes socket head Torx® screws and wrench.
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW SWEDISH MAUSER 3-HOLE W/HUMP 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000458
Mfr. No.: 47032
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Mauser
Material: Aluminum
Model Number: Drilled Base
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.415kg
UPC: 841370112395

Item details

Made in USA
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SWEDISH MAUSER 3HOLE SCOPE BASES
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Swedish Mauser 3Hole mit Hump Scope Bases entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine sichere und anpassbare
Plattform für dein Zielfernrohr bietet. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Anweisungen und Richtlinien in diesem Dokument sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Abnutzung und Beschädigungen vor jeder Benutzung.
Lagere die Scope Bases an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte Feuerwaffen und Zubehör immer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Scope Bases nur mit kompatiblen ZielfernrohrRingen (Picatinny oder Weaver).
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs beim Montieren der Bases.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Base oder die Waffe beschädigen kann.
Wenn du während der Installation oder Benutzung Schwierigkeiten hast, konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation2.

Richte die Scope Bases mit den Montageschrauben deines Gewehrs aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 inch lbs unter Verwendung des
Torx®Schlüssels fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Einstellung3.

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr auf den Bases.
Stelle den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf ein.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Benutzung sicher befestigt ist.

Benutzung4.

Nach der Installation ermöglichen die Scope Bases schnelle Anpassungen des Augenabstands.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Integrität der Bases während der
Benutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, entsorge es umweltfreundlich.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit oder Nutzung der EGW Swedish Mauser 3Hole Scope
Bases konsultiere bitte einen qualifizierten Fachmann oder besuche die Website des Herstellers für weitere
Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen
EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



SWEDISH MAUSER 3HOLE SCOPE BASES SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the EGW Swedish Mauser 3Hole with Hump Scope Bases. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a secure and adjustable platform for your scope. To ensure your
safety and the proper use of this product, please read and follow the instructions and guidelines outlined in this
document.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Regularly inspect the scope bases for wear and damage before each use.
Store the scope bases in a cool, dry place away from direct sunlight.
Always keep firearms and accessories out of reach of children.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the scope bases with compatible scope rings (Picatinny or Weaver).
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the bases.
Use a drop of blue Loctite on the screws to ensure they remain secure.
Avoid overtightening screws, as this may damage the base or firearm.
If you experience any difficulty during installation or usage, consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation2.

Align the scope bases with the mounting holes on your rifle.
Insert the socket head Torx® screws into the designated holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx® wrench.
Apply a drop of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Adjustment3.

After installation, mount your scope onto the bases.
Adjust the eye relief and position of the scope as necessary.
Ensure that the scope is securely fastened before use.

Usage4.

Once installed, the scope bases allow for quick adjustments to eye relief.
Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the bases during use.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, dispose of it in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or usage of the EGW Swedish Mauser 3Hole Scope Bases,
please consult a qualified professional or refer to the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EGW Swedish
Mauser 3Hole Scope Bases. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BASES DE
MIRA SWEDISH MAUSER 3HOLE
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Swedish Mauser 3Hole con Joroba. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una plataforma segura y ajustable para tu mira. Para garantizar tu
seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones y pautas que se describen
en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de manera segura siguiendo todas las instrucciones.
Inspecciona regularmente las bases de la mira en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
Almacena las bases de la mira en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.
Siempre mantén las armas de fuego y los accesorios fuera del alcance de los niños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las bases de la mira solo con anillas de mira compatibles (Picatinny o Weaver).
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al montar las bases.
Usa una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurarte de que permanezcan seguros.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar la base o el arma de fuego.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.

Instalación2.

Alinea las bases de la mira con los agujeros de montaje en tu rifle.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros designados.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras usando la llave Torx®.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Ajuste3.

Después de la instalación, monta tu mira sobre las bases.
Ajusta el alivio ocular y la posición de la mira según sea necesario.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta antes de usarla.

Uso4.

Una vez instaladas, las bases de la mira permiten ajustes rápidos al alivio ocular.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la integridad de las bases durante el uso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, deséchalo de una manera respetuosa con el medio ambiente.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso de las Bases de Mira EGW Swedish Mauser
3Hole, consulta a un profesional calificado o visita el sitio web del fabricante para obtener más asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus Bases
de Mira EGW Swedish Mauser 3Hole. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DES EMBASES DE
LUNETTE SWEDISH MAUSER 3HOLE
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Swedish Mauser 3Hole avec bosse. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir en fournissant une plateforme sécurisée et ajustable pour ta lunette. Pour
garantir ta sécurité et un bon usage de ce produit, merci de lire et suivre les instructions et directives décrites
dans ce document.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions.
Inspecte régulièrement les bases de lunette pour détecter toute usure ou dommage avant chaque
utilisation.
Range les bases de lunette dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde toujours les armes à feu et les accessoires hors de portée des enfants.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les bases de lunette avec des anneaux de lunette compatibles (Picatinny ou Weaver).
Ne dépasse pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des bases.
Utilise une goutte de Loctite bleu sur les vis pour t'assurer qu'elles restent bien en place.
Évite de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager la base ou l'arme à feu.
Si tu rencontres des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.

Installation2.

Aligne les bases de lunette avec les trous de montage de ton fusil.
Insère les vis à tête cylindrique Torx® dans les trous désignés.
Serre les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx®.
Applique une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser.

Ajustement3.

Après l'installation, monte ta lunette sur les bases.
Ajuste le dégagement oculaire et la position de la lunette si nécessaire.
Assuretoi que la lunette est bien fixée avant utilisation.

Utilisation4.

Une fois installées, les bases de lunette permettent des ajustements rapides du dégagement
oculaire.
Vérifie régulièrement le serrage des vis et l'intégrité des bases pendant l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, éliminele de manière écologique.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation des bases de lunette EGW Swedish
Mauser 3Hole, consulte un professionnel qualifié ou rendstoi sur le site Web du fabricant pour plus d'assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec tes bases de
lunette EGW Swedish Mauser 3Hole. Merci de prêter attention à ces importantes directives de sécurité.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE BASI PER
OTTICA SWEDISH MAUSER 3HOLE
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Swedish Mauser 3Hole con hump. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una piattaforma sicura e regolabile per il tuo mirino. Per
garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni e
le linee guida riportate in questo documento.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per verificare eventuali segni di usura e danni prima di ogni
utilizzo.
Conserva le basi per ottica in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni sempre armi da fuoco e accessori fuori dalla portata dei bambini.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le basi per ottica solo con anelli compatibili (Picatinny o Weaver).
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante il montaggio delle basi.
Usa una goccia di Loctite blu sulle viti per garantire che rimangano sicure.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare la base o l'arma da fuoco.
Se riscontri difficoltà durante l'installazione o l'uso, consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.

Installazione2.

Allinea le basi per ottica con i fori di montaggio sul tuo fucile.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori designati.
Stringi le viti a una coppia di 20 pollicilbs utilizzando la chiave Torx®.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Regolazione3.

Dopo l'installazione, monta il tuo mirino sulle basi.
Regola il rilievo dell'occhio e la posizione del mirino secondo necessità.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente prima dell'uso.

Utilizzo4.

Una volta installate, le basi per ottica consentono rapidi aggiustamenti del rilievo dell'occhio.
Controlla regolarmente la solidità delle viti e l'integrità delle basi durante l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo ecologico.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso delle basi per ottica EGW Swedish
Mauser 3Hole, ti preghiamo di consultare un professionista qualificato o di visitare il sito web del produttore per
ulteriori assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue basi per
ottica EGW Swedish Mauser 3Hole. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



SWEDISH MAUSER 3HOLE SCOPE BASES
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Swedish Mauser 3Hole med Hump Kikkertfester. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å gi en sikker og justerbar plattform for kikkerten din. For å sikre din sikkerhet
og riktig bruk av dette produktet, vennligst les og følg instruksjonene og retningslinjene som er beskrevet i
dette dokumentet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for sikker bruk av produktet ved å følge alle instruksjoner.
Inspiser regelmessig kikkertfestene for slitasje og skader før hver bruk.
Oppbevar kikkertfestene på et kjølig, tørt sted, unna direkte sollys.
Hold alltid skytevåpen og tilbehør utenfor rekkevidde for barn.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun kikkertfestene med kompatible kikkertringer (Picatinny eller Weaver).
Ikke overskrid anbefalt dreiemoment på 20 tommer lbs når du monterer festene.
Bruk en dråpe blå Loctite på skruene for å sikre at de forblir faste.
Unngå å stramme skruene for mye, da dette kan skade festet eller våpenet.
Hvis du opplever vanskeligheter under installasjon eller bruk, kontakt en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en Torx®nøkkel.
Sørg for at riflen er avfyrt og pek i en sikker retning.

Installasjon2.

Juster kikkertfestene med monteringshullene på riflen din.
Sett inn sokkelskruene med Torx®hode i de angitte hullene.
Stram skruene til et dreiemoment på 20 tommer lbs ved hjelp av Torx®nøkkelen.
Påfør en dråpe blå Loctite på hver skrue for å sikre dem på plass.

Justeringsprosess3.

Etter installasjonen, fest kikkerten på festene.
Juster øyeavstanden og posisjonen til kikkerten etter behov.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet før bruk.

Bruk4.

Når de er installert, tillater kikkertfestene raske justeringer av øyeavstanden.
Sjekk regelmessig stramheten på skruene og integriteten til festene under bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet ikke lenger er brukbart, kast det på en miljøvennlig måte.
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av EGW Swedish Mauser 3Hole
Kikkertfester, vennligst konsulter en kvalifisert profesjonell eller referer til produsentens nettside for videre
assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og behagelig opplevelse med dine EGW
Swedish Mauser 3Hole Kikkertfester. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PODSTAW
MONTAŻOWYCH SWEDISH MAUSER 3HOLE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw montażowych EGW Swedish Mauser 3Hole z wypukłością. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając bezpieczną i regulowaną
platformę dla Twojej lunety. Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o
uważne zapoznanie się z instrukcjami i wytycznymi zawartymi w tym dokumencie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Regularnie sprawdzaj podstawy montażowe pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj podstawy montażowe w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Zawsze trzymaj broń palną i akcesoria z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj podstaw montażowych wyłącznie z kompatybilnymi pierścieniami lunetowymi (Picatinny lub
Weaver).
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania 20 calilbs podczas montażu podstaw.
Użyj kropli niebieskiego Loctite'a na śrubach, aby zapewnić ich stabilność.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić podstawę lub broń.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.

Instalacja2.

Dopasuj podstawy montażowe do otworów montażowych w swoim karabinie.
Włóż śruby Torx® do wyznaczonych otworów.
Dokręć śruby do momentu 20 calilbs za pomocą klucza Torx®.
Na każdą śrubę nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a, aby je zabezpieczyć.

Regulacja3.

Po instalacji zamontuj swoją lunetę na podstawach.
Dostosuj odległość do oka i pozycję lunety w razie potrzeby.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie4.

Po zainstalowaniu, podstawy montażowe umożliwiają szybkie regulacje odległości do oka.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz integralność podstaw podczas użytkowania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, utylizuj go w sposób przyjazny dla środowiska.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania podstaw
montażowych EGW Swedish Mauser 3Hole, prosimy o konsultację z wykwalifikowanym specjalistą lub
odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
podstawami montażowymi EGW Swedish Mauser 3Hole. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne
dotyczące bezpieczeństwa.



SWEDISH MAUSER 3REIKÄINEN
KIIKARIPERUSLEVY TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Ruotsalaisen Mauser 3Reikäisen Hump Kiikarin Peruslevyn. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla turvallisen ja säädettävän alustan kiikarillesi. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita ja suuntaviivoja.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Tarkista säännöllisesti kiikarin peruslevyt kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä kiikarin peruslevyt viileässä ja kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä aina ampumaaseet ja tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä kiikarin peruslevyjä vain yhteensopivien kiikarin renkaiden (Picatinny tai Weaver) kanssa.
Älä ylitä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) peruslevyjen kiinnittämisessä.
Käytä sinistä Loctitea ruuveissa varmistaaksesi, että ne pysyvät tiukasti paikoillaan.
Vältä ruuvien liiallista tiukentamista, sillä se voi vaurioittaa peruslevyä tai asetta.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa tai käytössä, käänny ammattilaisen puoleen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus2.

Aseta kiikarin peruslevyt kiväärin kiinnitysreikien kohdalle.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit määrättyihin reikiin.
Tiukentaa ruuvit vääntömomentilla 20 tuumaa lbs käyttäen Torx®avainta.
Lisää tippa sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Säätö3.

Asennuksen jälkeen asenna kiikarisi peruslevyille.
Säädä silmän etäisyys ja kiikarin sijainti tarpeen mukaan.
Varmista, että kiikari on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö4.

Kun peruslevyt on asennettu, ne mahdollistavat nopeita säätöjä silmän etäisyydelle.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja peruslevyjen eheys käytön aikana.

Hävikki Ohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.



Jos tuote ei ole enää käytettävissä, hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Ruotsalaisen Mauser 3Reikäisen Kiikarin Peruslevyn
turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen tai tutustu valmistajan verkkosivustoon
saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen EGW Ruotsalaisen
Mauser 3Reikäisten Kiikarin Peruslevyjen kanssa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



SWEDISH MAUSER 3HOLE SCOPE BASES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt EGW Swedish Mauser 3Hole med Hump Kikarsiktesfästen. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en säker och justerbar plattform för ditt kikarsikte. För att
säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ instruktionerna och
riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa alla instruktioner.
Inspektera regelbundet kikarsiktesfästena för slitage och skador före varje användning.
Förvara kikarsiktesfästena på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Håll alltid vapen och tillbehör utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kikarsiktesfästena med kompatibla kikarsiktesringar (Picatinny eller Weaver).
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du monterar fästena.
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa att de förblir säkra.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, eftersom detta kan skada fästet eller vapnet.
Om du upplever några svårigheter under installation eller användning, rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.
Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation2.

Justera kikarsiktesfästena med monteringshålen på ditt gevär.
Sätt in socket head Torx®skruvarna i de avsedda hålen.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs med hjälp av Torx®nyckeln.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Justering3.

Efter installationen, montera ditt kikarsikte på fästena.
Justera ögonavståndet och positionen av kikarsiktet efter behov.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst innan användning.

Användning4.

När de är installerade, tillåter kikarsiktesfästena snabba justeringar av ögonavståndet.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och fästenas integritet under användning.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre är användbar, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller användning av EGW Swedish Mauser 3Hole
Kikarsiktesfästen, vänligen rådfråga en kvalificerad professionell eller hänvisa till tillverkarens webbplats för
ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med dina EGW
Swedish Mauser 3Hole Kikarsiktesfästen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO SWEDISH
MAUSER 3HOLE SCOPE BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže EGW Swedish Mauser 3Hole s Hump pro puškohled. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že poskytuje bezpečnou a nastavitelnou platformu pro váš
puškohled. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a
dodržujte pokyny a pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání produktu dodržováním všech pokynů.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na opotřebení a poškození před každým použitím.
Ukládejte montáže puškohledu na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Vždy uchovávejte střelné zbraně a příslušenství mimo dosah dětí.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte montáže pouze s kompatibilními kroužky puškohledu (Picatinny nebo Weaver).
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži základů.
Použijte kapku modrého Loctite na šrouby, aby zůstaly pevně utažené.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může poškodit základnu nebo zbraň.
Pokud máte při instalaci nebo používání jakékoli potíže, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že je puška vybitá a míří na bezpečnou oblast.

Instalace2.

Uložte montáže puškohledu do otvorů pro montáž na vaší pušce.
Vložte šrouby s vnitřním šestihranem Torx® do určených otvorů.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí Torx® klíče.
Aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zajistily na místě.

Nastavení3.

Po instalaci namontujte svůj puškohled na základny.
Podle potřeby upravte vzdálenost očí a pozici puškohledu.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně upevněn před použitím.

Použití4.

Jakmile jsou montáže nainstalovány, umožňují rychlé úpravy vzdálenosti očí.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a integritu základů během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zbavte se ho ekologickým způsobem.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo používání montáží EGW Swedish Mauser
3Hole, obraťte se na kvalifikovaného odborníka nebo se podívejte na webové stránky výrobce pro další pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s montážemi EGW Swedish
Mauser 3Hole. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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